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weetn kwam 
in een grote 
zaal vol aoy- 
verblindende 
pracht. 


Ï een land, heel ver van 
hier, woonden op een boerderij zes 
broers. De vijf oudsten waren be- 
kend onder de namen de Witte, 
de Rode, de Zwarte, de Schele en 


de Lange. 't Waren alle vijf 
praatjesmakers, die meenden, dat 
ieder bang voor hen was, Ze waren 
een tijdlang soldaat geweest en 
praatten nog dikwijls over de 
heldendaden, die ze in die tijd had- 
den uitgehaald. Geheel anders was 
de jongste van de broers. Hij was 
een stille jongen, die van de morgen 
tot de avond hard werkte en gaarne 
ieder hielp. Van uitgaan en drukte 
maken moest hij niets hebben; zijn 
grootste plezier was in zijn vrije 
tijd op zijn viool te spelen. Maar 
bij zijn broers was hij niet ín tel; 
ze hadden hem de naam de Droge 
gegeven en zo werd hij ook alge- 
meen genoemd. 

Op zekere dag kwam.een rond- 
reizend koopman op de boerderij 
en vertelde groot nieuws. De tove- 
naar Mallavendius, de doodsvijand 
van de koninklijke familie, had de 
kroon, een meesterstuk van on- 
schatbare waarde, uit het paleis 
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gestolen en mee- 
genomen naar zijn 
kasteel, Algemeen 
was de verslagen- 
heid in de hoofd- 
stad,want volgens 
een voorspelling 
zouden er‚ wan- 
neer deze kroon, 
die al eeuwen 
oud was, verloren 
raakte,zwareram- 
pen over ’t land 
komen. Een grote 
beloning was uit- 
geloofd voor wie 
haar zou terug- 
brengen. Maar 
Mallavendius was 
volgens de koop- 
man zo’n mach- 
tig tovenaar, dat 
niemand daartoe 
in staat zou zijn. 

De broers had- 
den’tverhaalaan- 
gehoord en toen 
de koopman ver- 


opeens de Witte, 
de oudste van ’t 
zestal: „Die beloning moeten wij 
verdienen. We trekken naar 't 
kasteel van die Mallavendius en 
halen de kroon, En als hij ze niet 
vrijwillig geven wil, zullen we hem 
wel dwingen.” 

De Rode, de Zwarte, de Schele 
en de Lange vonden 't dadelijk 
goed, De Droge zei niets. 

„Jij behoeft niet mee te gaan,” 
zei de Witte, „Dat is niets voor jou, 
Jij kunt beter hier blijven en voor 
de boerderij zorgen.” 

De volgende morgen gingen ze op 
weg, ieder van hen gewapend met 
een geweer en een sabel uit hun 
soldatentijd. Enige dagen waren ze 
zo op weg, toen ze op een avond 
bij een boerderij kwamen. Ze gingen 
er binnen en vroegen de bewoner, 
of ze de nacht in de schuur mochten 
doorbrengen, 

„Zeker! zei de boer. „Je kunt 
hier slapen en te eten krijgen boven- 
dien. Maar jullie zien er nogal ge- 
vaarlijk uit. Waar moet je met die 
geweren en sabels naar toe?” 

„Naar ’t kasteel van Mallaven- 
dius,” zei de Witte. „Hoe ver zijn 
we daar nog vandaan ?” 


HOE DE DROG 


trokken was, zei: 


„Een uur of zes. Maar wat heb je 
daar te doen?” 

„We gaan de kroon halen, die hij 
gestolen heeft, En die brengen we 
dan naar de koning.” 

„Beste vriend,” zei de boer, „ik 
merk wel, dat je Mallavendius niet 
kent. Met al je wapenen kun je niets 
tegen hem uitrichten, want hij is 
onkwetsbaar. En zelf behoeft hij 
maar één toverwoord te zeggen om 
je alle vijf te vernietigen. Als ik 
je een goede raad mag geven, 
ga dan morgen naar huis terug.” 

Maar daar wilde de Witte niets 
van weten en zijn broers evenmin. 
De een had nog meer praats dan de 
ander. Dacht de boer soms, dat ze 
met hun vijven bang waren voor die 
éne tovenaar... ? 

‚Nu, je moet ’t zelf weten,” zei 
de boer. „Ik heb je gewaarschuwd,” 

Maar toen ze de volgende morgen 
aan ’t ontbijt zaten, dat de boer 
voor hen had gereedgemaakt, 
waren ze allen erg stil. Opeens zei 
de Witte: „Ik ben erg bezorgd, dat 
de Droge 't werk alleen niet af kan, 
Ik vind, dat ik eigenlijk verplicht 
ben hem te gaan helpen.” 

„'t Zelfde heb ik gedacht,” zei de 
Rode. „„'t Is niet, zoals ’t hoort.” 

„En ik denk ook ergens aan,” 
zei de Zwarte. „Over enkele dagen 
is 't markt in D. en daar moet ik 
noodzakelijk naar toe,” 

„Ik heb me vannacht niets lek- 
ker gevoeld,” zei de Schele, „Ik had 
al gedacht, dat ’t wel zou overgaan, 
maar tís nog erger geworden, Ikdurf 
waarachtig niet verder te reizen,” 

‚Dus dan zou ik alleen naar die 
Mallavendius moeten gaan,” zei de 
Lange. „Niet, dat ik bang voor hem 
ben. Maar daar bedank ik voor.” 

„Goed, dan gaan we naar huis 
terug,” zei de Witte. E 


‚‚t Doet me plezier, dat jullie 
terug zijn,” zei de Droge, toen zijn 
broers thuiskwamen. „Maar hoe is 
t nu met de kroon?” 

Ze vertelden, waarom ze hun 
plan hadden opgegeven. 

De Droge zei niets, maar dacht 
er 't zijne van. 

„Moet die kostbare kroon dan 
maar bij die boze tovenaar blijven 2” 
vroeg hij eindelijk. 

„Wil jíj ze misschien gaan ha- 
len?” vroeg de Rode spottend, 
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„Ja, dat wil ik doen.” 

De anderen lachten. „Dan neem 
je zeker je viool mee ?” zei de Schele. 

„Ja, die neem ik mee om er voor 
Mallavendius op te spelen. En dan 
zal ik de kroon zien te krijgen.” 

De broers lachten nog harder. 
Maar de Droge bleef bij zijn besluit 
en zo verliet hij de volgende morgen 
met zijn viool op de rug de boerderij. 

Daar hij geen geld had kunnen 
meenemen, moest hij onderweg de 
kost verdienen met spelen. Zo kwam 
hij op zekere dag bij een alleen- 
staand huisje, dat er aardig uitzag. 
Hij was vermoeid en had dorst en 
ging daarom binnen om een beker 
water te vragen. De bewoner was 
een vriendelijk man. Hij nodigde 
de Droge uit wat te rusten en zette 
hem wat eten voor, dat hem heerlijk 
smaakte. De Droge vroeg nu de 
man, of hij hem niet kon zeggen, 
hoever hij nog van 't kasteel van 
Mallavendius was. 

‚„Het kasteel van Mallavendius…. 
Dat ligt een paar uur van hier, 
Maar het is zaak daar weg te blijven, 
want die Mallavendius is een ge- 
vaarlijk heer.” 

De Droge vertelde nu, wat hij van 
plan was. 

„Je bent dus muzikant,” zei de 
man.,‚Nu, ik wil wel eens horen, 
wat je kunt.” 

De Droge nam zijn viool en 
speelde zijn mooiste deuntjes. 

„Heel aardig,’ zei de andere, 


‚„Maar ik geloof niet, dat Mallaven- 
dius je daarvoor de kroon zal 
afstaan. Geef mij de viool eens hier 
dan zal ik eens een liedje spelen,” 
De Droge deed ’t en de man be- 
gon te spelen, En nauwelijks had 


EEN KROON VOND 


hij «enige streken gedaan, of de 
Droge begon te knikkebollen en 't 
duurde maar enkele ogenblikken, 
of hij was ingeslapen. 

Toen hij weer de ogen opende, 
stond de man bij hem. „Ik heb je 
weer wakker gemaakt,” zei hij, 
„Maar als ik dat niet gedaan had, 
was je blijven slapen, al verging de 
wereld om je. Je ziet, ik ken ook 
wat van muziek, Ik heb nu een 
voorstel. Ik zit op ’t ogenblik druk 
in 't werk en zonder hulp. Als je me 
nu een week lang wilt helpen, geef 
ik je kost en inwoning en leer je 
elke avond ’t deuntje, dat ik zoëven 
gespeeld heb, Als je dat kent, heb 
je van Mallavendius niets meer te 
vrezen. Vind je ’t goed?” 

„Zeker,” zei de Droge. Hij bleef 
dus bij de man, werkte hard en met 
lust, maar had 't ook opperbest. 
Elke avond, na afloop van ’t werk, 
leerde zijn meester hem. Na verloop 
van een week was ’t werk afgelopen 
en kende de Droge 't deuntje. 

„Je hebt me flink geholpen,” zei 
de man. „En nu zal ik je zeggen, 
wat je te doen hebt. Wanneer 
Mallavendius ingeslapen. is, ga je ’t 
kasteel in. Je komt dan vanzelf in 
een grote zaal. Daar zul je de kroon 
vinden. Je neemt die en gaat er 
dadelijk mee weg, maar laat verder 
alles liggen. Wat er zal gebeuren, 
als je buiten bent, zul je zelf wel 
zien. En nu wens ik je goede reis.” 

De Droge bedankte zijn nieuwe 
vriend en vertrok. Na een paar uur 
bereikte hij 't kasteel van Malla- 
vendius, De tovenaar stond bij de 
ingang en zag hem dreigend aan, 

„Wie ben jij, die het waagt 
hier te komen?” vroeg hij. „Of 


weet je niet, wie Mallavendius is?” 

„Heer,” zei de Droge, „ik ben een 
arme muzikant, die om de gunst 
vraagt een lied voor u te spelen,’ 

„Laat eens horen," zei de tove- 
naar. „Maar verwacht niet, dat je 
gekras je zal redden” 

De Droge begon te spelen. De 
uitwerking van zijn spel was won- 
derlijk, Een loom gevoel kwam over 
de tovenaar. Tevergeefs trachtte hij 
zich daartegen te verzetten. Eer 
tien seconden verlopen waren, lag 
hij in diepe slaap op de grond, 

Nu ging de Droge het kasteel in 
en kwam in een grote zaal vol 
oogverblindende pracht. Op een 
gouden tafel stond daar te midden 
van kostbaarheden, zoals hij niet 
wist, dat er bestonden, 
de kroon. Hij wikkelde Door 


ze in een doek en verliet J. Toebosch 


haastig het kasteel. pe 
Nauwelijks was hij bui- 
ten, of hij hoorde een oorverdovende 
slag en toen hij verschrikt omkeek, 
zag hij, dat ‘t gebouw was ingestort 
en Mallavendius en al zijn schatten 
onder de puinhopen bedolven had. 
Onbeschrijfelijk was in de hoofd- 
stad de vreugde, toen men hoorde, 
dat de kroon terecht was en dat men 
bovendien van de gevaarlijke tove- 
naar was verlost. De koning wilde 
de Droge aan zijn hof houden, maar 
deze verklaarde beslist, dat hij 
niets anders wenste dan terug te 
keren naar zijn dorp. Hij kreeg nu 
de uitgeloofde beloning en deelde 
die met zijn broers, die daardoor 
welgestelde mensen werden. Ze 
waren hun jongste broer zeer 
dankbaar en noemden hem niet 
langer de Droge, want ze hadden 
ondervonden, dat hij hun ver de 
baas was, En ze veranderden ook 
zó van gedrag, dat ze weldra alge- 
meen geacht en bemind waren. 


ZE ESMEE DOES) 


Een hoge waterval 
stortte met donderend 
geweld in de vlakte. Of- 
schoon het water be- 
neden kolkte en schuim- 
de, was het er ondiep, 
maar er was zo’n la- 
waai, dat geen sterve- 
ling er aan dacht door 
dat water te lopen. Het 
leek zo dreigend. 

Op zekere dag werd 
een vermoeide reiziger 
nagezeten door een stel 
rovers en de angst had 
hem zo te pakken, dat 
hij spoorslags door het 
kolkende water reed en 
veilig de overkant be- 
reikte, voordat hij er 
erg in had, 

Toen kwam hij aan 
een stil stromende ri- 
vier en hij glimlachte. 

„Ha, zeiehijn ‚nu 
voel ik me veilig. Ik 
ben zonder enig letsel 
door die donderende 
waterval gereden en de- 
ze stille zachte stroom 
zal mij niet hinderen, Ik 
zal me vol vertrouwen 
naar de andere oever be- 


Minet, de poes, rook vis! 

Nou, now, dat was niet mis. 

Ze ging aan 'tzoeken en de reuk 
Kwam wit de kelder ; dat was leuk. 


Maar bij het kelderluik, 

Wie nam daar nét n duik? 
Het leek de poes wel van hiernaast, 
0, o, wat had dat beest een haast. 


geven, want alles ziet 


uit en rustig.” 


DE WATERVAL 


EN DE RIVIER 


Leerrijke Lessen 


Hij dreef zijn paard 
er hier zo vreedzaam het stille maar uiterst 
diepe water in, en toen 


SS se, 
Nn, 


Minet er achteraan! 

Ze zag haar vis al gaan, 

En was beneden in één tel! 

Wat dacht die burenpoes nu wel? 


Toch was Minet tevree, 

Want bwurpoes deelde mee; 

Die had een haring buitgemaakt 
En reken maar, dat zo iets smaakt. 


Maar... toen was daar de vrouw, 
Een flinke tik, gemauw 

Minet zei tot haar buur: „Ach, ach, 
Snap jij nou, waarom dat miet mag 2” 


hij nauwelijks in het 
midden van de rivier 
was, gleed hij onver- 
wachts van zijn paard 
en kwam jammerlijk in 
dat stille water om. 
Kennen jullie ook van 
dat soort jongens en 
meisjes die veel drukte 
en lawaai maken om 
anderen af te schrikken 
of te laten geloven dat 
zij zulke geweldige’ 
pieten zijn? Ze gaan 
te keer alsof ze je tus- 
sen duim en wijsvinger 
kunnen _platdrukken, 
maar in de grond heb- 
ben ze een hartje van 
een erwt groot. Nee, die 
zijn niet zo gevaarlijk 
als het lijkt. Maar die 
andere, die overvloeien 
van melk en honing, 
die vedelaars met de 
zachte lokstem en de 
mooie beloften die nooit 
in vervulling gaan: dat 
zijn soms de stille, diepe 
waters, die zich stille- 
tjes boven je hoofd 
sluiten en je laten ver- 
drinken. 
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BAG WAG ONDERWEG ZIEUGE — 
WORDEN BEG LAD MEM IN EEN 
STAL ONPEEGEBRACT (14 WAS 
ZELF GAAN WERKEN BĲ EEN OUDE 
MAAN, PIEHAAR NA HAAG ARBEID 
WAGME MELK EN BROOD GAF. TOEN 
ZIJ DIT NAAR BAS BRACHT, 
VOLGDE DEÜUDE MAN HAAR y= 


15 IJ ZIEK ? MAAR HET 
16 MIER GEEN ZIEKEN. 
HUIS Ik ZAL DE POLITIE 
OPBELLEN OM JULLIE 
EZGENS OP TE 


NOU, WE ZULLEN ZELF WELEENS 
RONPKIJKEN, JE HEBT MIER IN 
PIT MUIS MASSA'S GELD 
WEGGESTOPT, 


BESWAG NALI- 
WELIJKS TERUG 
IN DE KAMER 
WAAR DE OUDE 
MAN VASTGE - 
BONPEN ZAT, 
TOEN sue 


BAAG; HET GELD LIGT 
HIER VOOR am 
HET GRIJPE 


NET HET TWEE - 
TAL PAT WE MOES 
[TEN UEBBEN ZE 
LY HEBBEN NOG HEEL 
WAT MEER OP AUN 
KERFSTOK, 
MIJNWEER/ 


PE OUDE MAN 
IN PE WOLKEN 


WAS. 


PRACHTIG !iik 
HET AAN JULLI 
TWEEEN TE DA 
WE ZULLEN NU 


EENS BEGINNEN 


PAT BETEKENT EEN GESTICHT, 
ZE ZULLEN ONS AAN STEKEL 
TERUGGEVEN. WE MOETEN 


WE WISTEN HET WEL, 


Vor SPIT ME, PAT HET ZO 
LANG GEPULIRD HEEFT, BAS, 


DE OUDE MAN LUISTER. 
PE UN GESPREIG AF, … 


ER 19 ER NOG EEN. IIG 
KAN PIE SNOTNEUZEN 
NIET OM MIJN HUIS LATEN 
ZWERVEN, STRAKS SNUF - 
FELEN ZIJ OOK IN MIJN 
LUIS ROND EN STELEN 


MAAR II HEB ER VOOR MOE- 
TEN WERKEN / 


IG HEB LEKKER GE- 
SLAPEN, BES, EN VOEL/ 


TERWIJL BES HAAR BROER 
HIELP OM ZIJN MELK OP TE 


PRINKEN 
WE HEBBEN TĲD IN Ly PAAR 15 DE 
OVERVLOED, BAS. BOVENDIEN OUDE VREK, 
HEB IKETEN IN DE KEUKEN LATEN SCHELE. 
STAAN, DAT IL VERN 
DIEN HEB 4 


BES WAS OP HAAR 
TENEN AET AIS 


NE DIEVEN / ZE ZIJN NU BOVEN. 


GAUW / BEL OGENBLIKKELIJK 
PE POLITIE OP {PE TELEFOON 
STAAT IN PE KAST ONDER. 


UL HEB JE ETEN GEGEVEN,OM- 
PAT JE VOOR ME GEWERKT HEBT 
EN NU GEEF JE HET WEG. 
U GEEF HIER NOOIT IETS 
Ò Voorz NIETS. 
MAAR Hi 16 ZIEK 
EN. IN ALLE GEVAL 
HEB IL ZAT ETEN 
VERDIEND/ 


Al 


1 
lul, 


DAT HIJ IN EN 
Á HUIS EEN EEL 


Ii BEN 
EEN ARME 
PROMMEL. 

ICHEB 

GEEN GELD, 


VAN DE POLITIE ON — 
DEN BAS EN IK OOk 


MAA AFLJN, VOORUIT / 


MET HET HOOFDBUREAU 7 


STIJL PAPELIJKEEN PAAR MAN NAAR 


GELUKKIG LWAM 


HAP II MAAREEN 
BAG KIJKEN WAAR 


MES / MAAR IK KAN 
NIET NAAR DE KE — 


MOGER 
HUIS. EEN GEVAL VAN ZOOE / / 


ZIJN GELD GERED 


GPOEPIG WAS DE| VOL ONGEDULD 
OUDE MAN NU | WACHTTEN ZE NL 
WEER VRI, OP PE POLITIE » 


HOERA U ZULT ZEI 
DE KEUKEN VINDEN 
ALS D RUSTIG- 


BES BLEEF... 
HAPJE ETEN | KEN GAAN, TERWIJL L 
IN DE KEUKEN PIE ROVERS , 
WE KUNNEN A PAAR ZITTEN, & | 
HET OPONS 


OP JULLIE GEZONDHEID, BAS EN 
BES JULLIE HEBBEN EEN ANDER. 
MENS VAN ME GEMAAKT. WAT BEN 
IK EEN OUWE GEK GEWEEST OM 
MIJN GELD IN 

HUIS TE 

HOUDEN / 


WAS 
NL 


HEB 
IE 
NIKEN 
MAAR 


BETER IS'T 
NIET, BAS 


VEEL BETER BES! 
DIEMELK, PIE JIJ VER — 
DPIENO HEËT, HEEFT Wol 

PEREN GEDAAN / 


Scherpe 
boterbloem, 


À. je eens naar buiten trekt, 


zie je sommige weilanden helemaal 
geel van de boterbloemen, 5 

Ze bloeien vooral in Mei en Juni, 
maar feitelijk zie je ze de hele zomer 
wel, 

Misschien heb je je er vaak over 
verwonderd, dat de koeien deze 
bloemen laten staan. Ze eten wel 
het gras, maar de boterbloemen 
believen ze niet, 

Ik wil je vandaag eens wat meer 
over deze mooie weidebloemen ver- 
tellen, 

De boterbloemen behoren bij de 
ranonkelachtigen. Hiertoe behoren 
ook de dotterbloem en het speen- 
kruid, die je langs de sloten ziet 
staan, ook beide geel, Verder in de 
tuin de akelei, de monnikskap en 
vele andere, Ik vertel dit, omdat al 
deze bloemen meer of minder ver- 
giftig zijn. Ook de boter- 
bloemen, In de stengel 
zit een soort melk, die 
bovendien heel erg 
scherp en bitter smaakt. 

Daarom blijven de 
koeien er dan ook af. 
Ze zullen het sap eerst 
wel een paar keer ge- 
proefd hebben — het 
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1. Krurpende boterbloem! 2, Knolboter- 
bloem ; 3. Egelboterbloem ; 4. Blaartrek- 
kende boterbloem. 


Boter- 


bloemen 


vergif is heus niet dodelijk — en 
zijn er toen maar verder afgebleven. 

Eigenaardig is het, dat juist 
andere dieren graag van en op deze 
planten leven, Er is bijvoorbeeld 
een klein vliegje. dat zijn eitjes 
onder tegen de boterbloemblaadjes 
legt. Uit die eitjes komen kleine 
larfjes en die zuigen het bladsap 
op als voedsel, Hierbij groeien 
kleine ronde balletjes onder het 
blad, die men gallen noemt. Jullie 
kennen die zeker ook wel van de 
eikebladeren, 

Heel veel kleine insecten bezoe- 
ken ook erg graag de boterbloemen. 
Deze hebben namelijk heel veel 
meeldraden en dus heel veel stuif- 
meel, Ook zit er een beetje nectar 
in de bloemen, Aan elk geel bloem- 
blaadje zit een klein honingbakje. 
Dit is een bloemenkliertje, dat 
regelmatig nectar maakt, dat na- 
tuurlijk graag wordt opgelikt. 

Overdag staan de gele bloemen 

stralend open en in de zon glin- 
steren ze van fel licht. Maar als het 
avond wordt, gaan deze bloem- 
blaadjes dicht. Het stuifmeel blijft 
dan 's nachts mooì droog, 
- Zit er juist bij dit dichtbuigen een 
klein insectje tussen de meeldraden, 
dan mag het daar ’snachts ook 
blijven slapen. 

Voor meisjes en jongens, die een 
herbarium aanleggen, 
wil ik even enkele soor- 
ten noemen. 

De gewone soort, die 33} 
je overal aantreft, is de 
scherpe boterbloem, 

Daarnaast vind je 
hier en daar ook de krui- 
pende boterbloem. Deze 
heeft geen omhooggaan- 
de stengel, maar vormt 


uitlopers over de grond, die overal 
weer wortels vormen. Typisch is 
het, dat de koeien deze boterbloem 
wel eten, 

Dan kennen we nog de kno}- 
dragende boterblaem. Die heeft 
wat kleinere bloempjes en een 
knolletje in de grond, Ook het blad 
is een beetje anders, 

Verder groeit op veel, vooral 
vochtige plaatsen, de egelboter- 
bloem, Deze soort kun je onmid- 
dellijk kennen aan de vorm van het 
blad, Het zijn lange, smalle blade» 
ren, helemaal anders dan die van 
de andere soorten boterbloemen. 

Tenslotte kennen we nog de 
blaartrekkende boterbloemen. 

Deze kun je het beste kennen 
aan de bloemen, vooral als deze wat 


Eis 
uitgebloeid raken. Er vormt zich 


dan een vruchtje binnen in de bloem, 

Bij alle boterbloemsoorten heeft 
dit een min of meer ronde vorm, 
Bij de blaartrekkende boterbloem 
heeft het echter de vorm van een 
rond cylindertje, smal en hoog, 
Hierin zitten de zaadjes, 

Deze laatste soort schijnt iets 
meer vergiftig te zijn dan de 
andere, Het sap zou blaren veroor- 
zaken. Ik heb dit echter nog nooit — 
ondervonden, alhoewel ik ze heel 
dikwijls in de handen heb gehad en : 
wel stuk gewreven ook. 4 

Meisjes en jongens, die van bloe; 
men houden, gaan jullie nu eens de 
weiden in, zoekt langs wegen, ber= — 
men en sloten en probeert of je — 
deze vijf soorten kunt vinden! Als — 
je wat moeite doet, zal het je best 
lukken. Misschien vind je zelfs nog 
wel meer soorten, 

J. B.M, v.d. B5 


oals de bizondere aardrijkskun- 
4 dige namen van Friese afkomst 
vaak stra als achtervoegsel ver- 
tonen, hebben ook de algemene 
aardrijkskundige namen van Friese 
oorsprong dikwijls dit stra en geven 
daarmee aan de naam een echt Fries 
karakter. Zo zijn onder meer be- 
kende Friese namen: 
Bergstra, Broekstra, 
Damstra, Dijkstra, Veld- 
stra, Kampstra (ver- 
vlakt tot Kamstra en 
Camstra), Poelstra, 
Poortstra en vele an- 
dere, 

Heem en hiem vorm- 
den Heemstra, Hiem- 
stra en Hooghiemstra; heem en 
hiem betekenen het erf of de werf 
rond het boerenhuis. 

Horn en hern betekenen hoek, 
evenals hoorn; we kregen er van de 
Friese namen Hoornstra, Hornstra, 
Hernstra en Hoekstra. 

Een rak is een recht vaarwater 


(Damrak: het rak aan de Dam); de 
naam Rakstra wil dus zeggen: 
afkomstig van het rechte vaarwater, 

Een stelp, stulp of 
stolp is een boerenhuis 
waar woonhuis, stal en 
schuur onder één dak 


ACHTERNAMEN 


als onder een stolp ver- 
enigd zijn; we kregen 
er de namen van Stelp- 
stra, versleten tot Stel- 
stra, Stulpstra en Van der Stolpe, 

Terp en wier (weer) zijn een kunst 
matige verhoging; in Friesland 
werden in vroeger eeuwen op vele 


Gre 


plaatsen dergelijke verhogingen 
aangelegd tegen het dreigende 
overstromingsgevaar; de namen 


Terpstra, Wierstra en Weerstra 


komen in Friesland algemeen voor; 
ook de enkele tientallen jaren ge- 
leden beroemde. naam Noordewier 
(mevrouw Noordewier was destijds 
een vermaard zangeres) is aan dit- 
zelfde wier ontleend. 

De stra-namen komen in Fries- 
land bij honderdtallen voor; ze 
vinden voor het grootste deel hun 
tegenhanger in de Nederlandse 
namen met van of van der: Woud- 
stra: Van der Woude; Houtstra: 
Van Hout en Van der Hout; Baan- 
stra: Van der Baan; Landstra: Van 
der Lande; Meerstra: Van der Meer 
en Vermeire; Wijkstra: Van Wijk 
en van der Wijk, 

Namen op stra — ik heb dat al 
meer gezegd, eindigde meester 
Dierx — zijn steeds namen welke 
in Friesland zijn ontstaan. 
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ven ONZER « 
OROUDERS ë 


ET 
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Wanneer vroeger ie- 
mand tegen de voor- 
schriften of bepalingen 
van de wet had ge- 
zondigd, werd hij niet 
altijd te pronk gesteld, 
gegeseld, geradbraakt of 
verbannen, maar het 
gebeurde ook wel, dat 
zo'n boosdoener voor 
korte of lange tijd in 
het tuchthuis, of, zoals 
men sedert de zeven- 
tiende eeuw zei, het 


rasphuis terechtkwam, 
Dat was een gevangenis 
voor mannen, want die 
voor vrouwen noemde 


Het rasphuis 


KO) 


men het spinhuis, Het 
waren ook meestal bede- 
laars of landlopers die 
er in terechtkwamen en 
de bedoeling was: van 
de ene kant de streek 
te bevrijden van een 
ongewenste plaag en 
van de andere kant de 
lui zelf de gelegenheid 
te geven het een of an- 
der ambacht te leren, 
De candidaten, die in 
zo'n inrichting terecht- 
kwamen, stonden onder 
toezicht van een rasp- 
huis- of tuchtmeester, 
die opdracht had die 


mensen aan het werk te 
zetten en aan het werk 
te houden. En dat werk 
was heus geen peul- 


schilletje, want het be 


stond grotendeels uit 
het raspen van ver- 
schrikkelijk hard hout, 
Vandaar de naam: rasp- 
huis. En die rasp zelf 
was ook al van merk- 
waardige makelij, want 
ze bestond uit twaalf 
grote zagen 
een enkel man niet 
eens kon manoeuvreren, 
's Zondags werd er 
niet gewerkt, maar de 
andere zes dagen van 
de week des te harder, 
Elke zes werkdagen 
moest zo’n tweetal ras- 
pers niet minder dan 
honderd en vijftig kilo 
geraspt hout inleveren 
Geen kleinigheid dus, 


Waarbij men ook niet # 


waarmee — 


moet vergeten, dat de 
tanden van zo'n zaag 
gauw stomp waren, Wa- 
neer er vierhonderd kilo 
geraspt was, moesten 
die tanden alweer flink 
met de vijl bijgewerkt 
worden. Wie niet kon 
raspen — bijvoorbeeld 
door het een of ander 
lichaamsgebrek — moest 
dat harde hout klein- 
hakken, 


EEN EITJE IS VOOR ONS EERST EN VOORAL 
ZO'N WIT OF BRUIN OVAAL DING, DAT WE LEKKER 


KUNNEN OPETEN. MAAR DE NATUUR TREKT ZICH VAN 
DIE VORM DIE WIJ GEWOON ZIJN, NIET ALTIJD VEEL AAN, 
WANT ZE LEVERT ONS VORMEN, DIE GEWOON SPOTTEN MET 
ALLE BEGRIPPEN DIE WIJ, MENSEN, VAN EITJES HEBBEN, 


EN ZO ZIET HET EITJE VAN SOMMIGE VLIEGEN ER UIT. 
NET EEN SCHERMMASKER OF EEN HANDTASJE, TERWIJL 
DE TWEE ANDERE ONS EER DOEN DENKEN AAN EEN 
INJECTIESPUITJE. 


DIT IS EEN El VAN DE 
KALMAR OF GEWONE 
INKTVIS. HET ZIET ER UIT 
ALS EEN AARDIG ROZET. 


EITJES VAN DE INKTVIS EN VAN PURPERSLAKKEN. DAAR- 
NAAST EEN AFZONDERLIJK ETJE HEEL STERK VERGROOT. 


ALS WE HET „EI VAN SOMMIGE HAAIENSOORTEN DAAR- 
NAAST LEGGEN, ZIET DIT ER WEL EEN TIKJE ANDERS UIT. A. IS 
HET EI VAN DE BUITENKANT GEZIEN. HET LIJKT HAAST OP EEN 
KURKETREKKER. DIT ZIJN HOORNACHTIGE BESCHERMENDE 
EEN DOODGEWOON NORMAAL KIPPENEI BESTAAT UIT , OMHULSELS; B. DIT I$ EEN DOORSNEE VAN ZO'N El IN DE 
EEN DOOIER (A), EEN MASSA GELEIACHTIG EIWIT (B), < LENGTE, 

SCHAALVLIEZEN (C), EEN FLINKE LUCHTKAMER (D) EN / 
TENSLOTIE EEN STEVIGE, AL DAN NIET GEKLEURDE 
KALKSCHAAL (E). 


„TOCH WEL OOIT GE- 
HOORD VAN DE 

WANDELENDE TAK- 
KEN? DIT IS DAN HET 
SOORT El DAT DEZE 
INSECTEN LEGGEN. 
AL EVEN GRILLIG VAN. 
VORM ALS6 ZIJ ZELF … 
ZIJN. - 


HOOFDLUIZEN 
LEGGEN DIT 
SOORT EITJES. 
MAAR WANT- = 
SEN ZETTEN ER * 


SLUIPWESPEN EN EIKENGALWESREN 
GEVEN ELKAAR NIET VEEL TOEN 
EIVORMING. 


EEN KIJKJE DOOR DE TOEGANGSPOORT VAN HET EITJE 
VAN DE PIJLSTAARTVLINDER EN VAN DE WESPENVLINDER. 
LET ER EENS OP HOE BIJNA VOLKOMEN SYMMETRISCH DE 
NATUUR HIERBIJ TE WERK IS GEGAAN. 


ZUIGWORMEN 
LEGGEN OOK El 
TJES. EN WELKE 
HIER ZIEN JULLIE 
VERSCHILLENDE 
VORMEN, DIE MEN 

IN DE NATUUR 
HERHAALDELIJK 
TEGENKOMT. 


ANDERE SLAKKEN 


JHEBBEN OOK NOG 


HEEL APARTE VOR- 
MEN VAN EIEREN, 


ed 


Jltoto schudde zijn hoofd, 
„Je telt het miet!” zei hij, 


Vrieenderaarieenaeras jaar vóór 
het begin van onze jaartelling 
klopte een jongeman op de poort 
in de muur rond het paleis van 
koning Babbel van Babbaldonië, 
Enkele minuten later werd die 
poort geopend door de oude Iltoto, 
een grijsaard, die*de koning en 
diens vader al zestig jaar had 
gediend, 

De jongeman nam zijn muts af 
en maakte een buiging. „Mijn naam 
is Lentor,”’ zei hij. „Ik heb gehoord, 
dat Trippito, de hofschilder, is over- 
leden, en nu wilde ik de koning 
vragen of ik hem mag opvolgen. 
Ik heb schilderstukken bij mij, 
die ík hem kan laten zien om te 
bewijzen, dat ik voor deze hoge 
positie wel- geschikt ben,” 

Iltoto schudde zijn hoofd. „Je 
treft het niet,” zei hij, „Wij hebben 
inderdaad een nieuwe hofschilder 
nodig, maar de koning ligt op bed 
en wenst niet gestoord te worden. 
Hijiser van overtuigd, dat hij dood- 
gaat.” 

„Wat scheelt hem dan?” vroeg 
Lentor geschrokken. 

Niets,” zei Iltoto. „Hij is kern- 
gezond.” 


„Ik ben bang, dat ik 
u dan niet helemaal be- 
grepen heb.” 

Ach,” zuchtte de 
grijsaard, „'t komt alle- 
maal door die vervloe- 
king van die oude feeks. 
Moet je luisteren: een 
week geleden heeft een 
kokkin hier in het paleis 
geprobeerd een kamer- 
meisje te vergiftigen, 
omdat het arme kind 
haar niet wilde helpen 
juwelen van prinses Ter- 
tia te stelen, Toen dat 
de koning ter ore kwam, 
heeft hij haar natuurlijk 
in de gevangenis laten 
werpen. Vóór hij dat 
deed, liet hij haar echter 
nog bij zich komen om 
haar de gelegenheid te 
geven zich te verdedi- 
gen.In plaats van schuld 
te bekennen en vergiffe- 
nis te vragen begon 
zij hem toen te vervloe- 
ken, Zij schreeuwde, dat zij eigen- 
lijk een heks was en riep: „Hond! 
Morgen word je ziek en als je door 
het raam van je slaapkamer het 
laatste blad van je bomen en strui- 
ken in je tuin ziet vallen. zul je 
sterven.” Daarna spuwde zij voor 
hem op de grond en liet zij zich 
wegleiden. En sindsdien ligt onze 
koning te bed en staart hij naar 
buiten, waar de bladeren al be- 
ginnen te verkleuren, omdat het 
herfst is,” 

„Ja, maar dat is toch dwaasheid!” 
riep Lentor. „Heksen en vervloe- 
kingen — dat is goed voor een 
sprookje, maar in het gewone leven 
gelooft niemand daar meer aan!” 

„De koning doet dat wel,” zei 
Iltoto bedroefd, „Hij heeft zijn hele 
leven in toverij en die onzin 
geloofd en nu staat het voor hem 
als een paal boven water, dat die 
vervloeking uitkomt. Hij is de 
volgende dag dan ook prompt ziek 
geworden. Weet je, geloof is een 
gek ding. Als je er maar vast ge- 
noeg van overtuigd bent, dat je 
kiespijn hebt, voel je na verloop 
van tijd ook pijn in je kiezen. Zo 
is het met de koning ook. Hij ge- 


_ HET BOOMPJE 


bij de tuinmuur 


loofde, dat hij ziek zou worden en 
nu voelt hij zich ook ellendig. Het 
is allemaal inbeelding, want de 
doktoren zeggen, dat hij niets man- 
keert, maar er is niets aan te ver- 
anderen en als het zo doorgaat, zal 
onze koning sterven als het laatste 
blad in de tuin valt.” 

In zijn ruime slaapvertrek op de 
eerste verdieping van het paleis lag 
koning Babbel naar buiten te kij- 
ken. Het was herfst en de bladeren 
verkleurden al sterk en — ineens 
kreeg de koning een schok van ont- 
zetting: er was een briesje opgesto- 
ken en aan een kastanjeboom wen- 
telde een blad enkele malen om zijn 
eigen as en dwarrelde toen heel 
zacht naar beneden, Het eerste blad 
was gevallen. De koning kreunde, 
Nu nadert de dood, dacht hij ont- 
zet, Elke dag zullen er meer val- 
len en als ik het laatste blad omlaag 
zie vallen, dan — o, het is vrese- 
lijk! En ik ben nog zo jong! Als die 
heks haar vervloeking nu maar in 
wilde trekken — maar nee, dat 
doet zij alleen als zij haar vrijheid 
terugkrijgt en op die voorwaarde 
ga ik niet ín. Het recht moet zijn 
loop hebben... Weer viel een 
blad in de tuin; de koning begroef 
zijn hoofd in zijn kussen en keek de 
hele dag niet meer naar buiten, 

De volgende ochtend kon de 
koning zijn ogen echter toch niet 
meer van de tuin afhouden en hij 
zag, dat de wind enkele tientallen 
bladeren had afgerukt. Opgewonden 
riep hij zijn dienaren: „Vooruit! 
beval hij, „Verhoogt de tuinmuur, 
zodat de wind wordt tegengehou- 
den!” 

Een half uur later waren twin- 
tig metselaars bezig om de tuin- 
muur op te hogen. Zij metselden tot 


de muur zo hoog was als de kastan- 


jebomen, maar de wind viel van 
boven binnen en dag in dag uit 
dwarrelden er bladeren. naar be- 
neden. De koning gaf daarom op- 
dracht, de tuin een glazen dak te 
geven en — werkelijk, nu bleef de 
wind buiten, Maar ach, niet alleen 
de wind doet de bladeren in de herfst 


vallen. De natuur zelf doet ze 
sterven en maakt ze van bomen en 
struiken los, Elke dag schenen ze 
bruiner en roder en geler te worden 
en dwarrelden er steeds meer naar 
de grond. Koning Babbel werd er 
bijna krankzinnig van en hij zou 
het zeker zijn geworden als dat ene 
boompje er niet was geweest. Het 
stond tegen het verste eind van de 
tuinmuur en eigenlijk was het de 
koning nooit opgevallen. Het was 
blijkbaar altijd schuilgegaan achter 
het dikke, groene kleed van de 
grootste kastanjeboom, waarvan 
de takken laag neerhingen. Maar 
nu kon de koning het boompje 
duidelijk zien, En het moest hem nu 
ook wel opvallen, want terwijl alle 
bladeren die nog aan de takken en 
twijgen hingen, rood of geel of bruin 
waren, was dit hele boompje met 
loof en al nog groen alsof het zomer 
was. Dat boompje verlengt mijn 
leven, dacht de koning menigmaal, 
maar ach, eens zal het ook ver- 
kleuren en zullen de bladeren val- 
len! En lang zal het niet meer du- 
ren voor het zover is. Ik voel mij 
elke dag zieker en — en ik kan de 
bladeren die nog aan hun steeltjes 
zitten, wel tellen. Eén, twee, zes, 
twaalf, twintig, O, het is 
vreselijk! De koning telde nog maar 
tweehonderddertien bladeren en 
wanhopig riep hij uit: „Camildo! 
Camildo !* 

Zijn kamerdienaar verscheen en 
boog. 

„Camildo, ik kán mijn leven 
niet aan het recht offeren. Ga die 
oude heks halen.” 

Camildo liet het hoofd op de 
borst zakken en streek met de rug 
van zijn hand over zijn ogen om 
een traan weg te wissen. „W-wij 
hebben het tot nu toe niet willen 
zeggen om u niet ongerust te 
maken,” zei hij met gebroken 
stem, „maar de oude kokkin is 
verleden week al ontsnapt.” 

Koning Babbel keek hem een 
volle minuut lang sprakeloos van 
ontzetting aan. Toen viel hij te- 
rug in de kussens, „D-dan moet ik 
sterven,’ zuchtte hij daarna en 
opnieuw telde hij de bladeren: het 
waren er nog maar eerientachtig.,… 
die aan het kleine boompje niet 
meegeteld, 

De volgende ochtend dorst de 
koning zijn ogen bijna niet open te 
doen, maar tenslotte vermande 
hij zich en keek hij naar buiten. Er 
hingen nog, behalve aan het boom- 


pje, tweeënveertig bladeren en in de 
loop van de dag werd dat getal 
steeds kleiner. Om drie uur ’s mid- 
dags was het tot drie ingekrom- 
pen. Alleen..,. dat ene kleine 
boompje bij de muur prijkte nog in 
volle, groene glorie. Er was geen 
blad af en er was er zelfs nog niet 
één verkleurd. 

En toch weet ik zeker, dat er 
nooit eeuwiggroene loofbomen in 
de tuin hebben gestaan, overdacht 
de koning. Trouwens... een kind 
kan zien, dat dit een eikeboompje 
is. Gek, die bladeren hadden er al 
lang af moeten zijn. Op dat mo- 
ment dwarrelden de drie bladeren 
naar beneden, maar de koning 
schonk er weinig aandacht aan. 
Het boompje stond nog en dat was 
voor hem ineens het belangrijkste, 

En het boompje bleef staan, dag 
na dag. Het weer werd steeds slech- 
ter en de zon scheen steeds min- 
der; elke nacht was het een beetje 
kouder en zelfs de takken van de 
bomen werden donkerder alsof zij 
een doodskleed aantrokken, Maar 
het boompje — dat bleef staan en 
verloor geen blad, 

De koning verwachtte eerst, elke 
ochtend te zien, dat het boompje 
's nachts was gaan aftakelen, maar 
langzamerhand raakte hij er van 
overtuigd, dat er een wonder bezig 
was te gebeuren om zijn leven te 
redden. En kijk — naarmate hij dat 
vaster in zijn hoofd zette, voelde hij 
zijn krachten terugkeren, Zoals hij 
eerst had geloofd, dat hij zou 
sterven, zo raakte hij er nu ten- 
minste van overtuigd, dat hij nog 
wel een kansje had, Kijk, zo rede- 
neerde hij, ilk ga alleen dood als ik 
het laatste blad zie vallen, Welnu, 
die bladeren van dat boompje val- 
len niet en dus blijf ik leven. Het is 
compleet een wonder enne — 
ik zou het eigenlijk best eens 
van dichtbij willen bekijken. 

En dit verlangen gaf de 
doorslag. De koning kon er 
niet aan voldoen tenzij door 
helemaal beter te worden, zo- 
dat hij de tuin in kon gaan. 
Zijn herstel verliep nu ver- 
bluffend snel, De ene dag kon 
hij nog maar nauwelijks recht- 
op in bed zitten en de vol- 
gende dag waagde hij zich al 
buiten zijn kamer. Het beviel 
hem best en weer een dag 


„Toch ts het zo,’ zer 
Camildo zacht naast hem, 


later wandelde hij aan de arm van 
Camildo de tuin in, 

Op het middenpad zag de koning 
toen een jongeman zitten die hij 
nog nooit eerder had gezien, „Wie 
is dat?” vroeg hij aan Camildo, 
„Wat doet die man in mijn tuin?” 

„O,” zei Camildo, „dat is een 
jongeman die Trippito wil opvol- 
gen. Hij heet Lentor en...” 

„Ja ja, we moeten inderdaad een 
nieuwe hofschilder hebben. Maar 
deze jongeman lijkt mij wel wat erg 
jong. Wij zullen echter straks met 
hem praten en hem de gelegenheid 
geven, zijn talent te bewijzen. Kom, 
laten wij nu eerst eens naar het 
wonderboompje kijken." Met haas- 
tige schreden liep koning Babbel 
naar de tuinmuur, maar op tien 
passen afstand van het 
boompje bleef hij staán, alsof DGOR 
hij door de bliksem was ge- ROOSJE 
troffen. „Maar... …” fluister- e 
de hij. „Maar.... maar... 
m-maar d-dat k-k-kan toch niet’ 

„Toch is het zo,” zei Camildo 
zacht naast hem. „Het is inder- 
daad op de muur geschilderd. Het 
is het proefstuk van Lentor en 
naar mijn mening is het een meester- 
werk.” 

„Het is het mooiste dat ik ooit 
heb gezien,” zei de koning ont-’ 
roerd, „Het heeft mijn leven gered 
en mij van mijn bijgeloof genezen 
en knapper schilderwerk is mij nog 
niet onder de ogen gekomen.” 

Toen draaide koning Babbel zich 
om en liep snel naar Lentor, die 
eerbiedig opstond. „Lentor,” ze 


de koning, „ik stel je hierbij als 
hofschilder aan, ik schenk je dai 
zend goudstukken en als eerste 
taak draag ikje op, een schilderij 
te maken van dat boompje bij de 
muur,” 


EEN DUIVELSKNOOP 


Als je hem zo in elkaar ziet 
zitten, zou je denken: nee, die krijg 
ik nooit in of uit elkaar. Maar het 
valt toch wel mee. Je hebt er maar 
drie stukjes hout voor nodig. Drie 
stukken van gelijke lengte, dikte 
en breedte, A, B en C. 

Begin met in elk stukje een 
gaatje te maken, precies in het 
midden. Dit gat is precies zo groot, 
dat er een zo'n stuk doorheen kan 
glijden. Het mag zelfs een tikje 
stroef gaan, zodat je moet duwen 
om het er doorheen te krijgen. Hoe 
het verder moet, zie je wel aan de 
tekening. 

Alleen moet je oppassen bij stuk 
B, dat je de opening a niet te breed 
neemt. Precies zo breed, dat het ge- 
deelte b van stuk C er nog net 
doorheen kan schuiven. Neem je die 
opening te breed dan gaat het ook 
wel, maar dan is er veel te veel 
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speling en gaat het hele ding ram- 
melen. Dat is niet zo leuk. Alles 
moet immers goed sluiten. Dus 
geduld hebben, rustig aan doen en 
kalm een tikje bijvijlen waar het 
moet. Liever te nauw nemen dan 
te ruim. 


Neem een vierkant stuk stevig 
papier en vouw dit in drieën, eerst 
horizontaal en dan vertikaal. Knip 
dan de vakjes, die op het voorbeeld 
gestreept zijn, weg. De daaronder 
liggende vakken moeten dan nog 
losgeknipt worden langs de zwarte 
lijntjes. Vouw vervolgens om langs 
de stippellijnen. Vakje D naar bo- 
ven, de rest naar onderen. Zo begint 
het er al op te lijken. Plak tenslotte 
de vakjes A en B op de zijkanten en 


het stoeltje is kant en klaar. 


re and 
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HANDIGE 
BLADWIJZER 


Je hebt niets anders te doen dan 
een smal lint te bevestigen aan een 
doodgewoon clipje, dat je vaststeekt 
op de rug van je leesboek, Het is 
zeer gemakkelijk te verwijderen en 
weer aan te brengen, wanneer je het 


boek even 
moet neer- 
leggen. En 
bovendien: 
het kost 
niks nie- 
mendal, 


LEUNING 


Hiervoor nemen we een lucifers- 
doosje. Het doosje zelf wordt dan 
het dak en de huls wordt de wagen, 

Knip een stuk wit papier in de 
vorm van fig. 2, De maten heb je 
wanneer je een lucifersdoosje om- 
trekt. Plak fig. 2 nu om de huls 
heen, 

IJstrommel en wafelblik maak je 
eenvoudig van kurk en plak je op 
de wagen. 

Knip nu fig. 1 tweemaal van 
stevig karton en plak deze delen 
aan weerskanten van de wagen, 
Het handvat wordt gevormd door 
een aangepunte lucifer, die door de 


EEN 
IJSWAGEN 


gaatjes van fig. 1 wordt gestoken, 

De wielen netjes rondknippen 
van karton en aan weerskanten 
vastmaken met een speld. 

Prik nu in elk hoekje van de 
wagen, aan de bovenkant, een 
gaatje, waarin je dan een stevige 
lucifer steekt. Op die vier pijlers 


ZO'N KNAPPE HOND 


Ze een, die kop en staart kan be- 
wegen en die je toch zelf hebt ge- 
maakt, vinden jullie natuurlijk erg 
leuk ? 

Je kunt hem maken uit dik 
karton of uit triplex of welk ander 
plankje ook. 

Je begint met de vierkantjes te 
tekenen. Allemaal hokjes van bij- 
voorbeeld 1 cm in het vierkant. De 
drie afgebeelde stukken neem je dus 
over, Wil je een kleinere of grotere 
hond, dan moet je die hokjes van- 


zelfsprekend groter of kleiner ma-’ 


ken. Hoe kleiner de hokjes, hoe 
kleiner de hond en hoe groter de 
hokken, hoe groter het dier. 

Er komt nog een vierde stukje 
bij, namelijk A, aangeduid met 
stippellijnen. Dat stuk komt in het 
midden te zitten, tussen de beide 
B-stukken in. B moet je dus twee- 
maal zagen of knippen. 

Dan maak je aan C en D een 
touwtje vast, dat je verder door 
een gaatje van het bodemplankje 
laat lopen en‚ zodra je aan de 
touwen trekt, komen kop en staart 
in beweging. De knappe hond kan 
knikken, tellen met kop of staart. 
Je kunt hem van alles laten doen, 
zoals vermenigvuldigen, optellen en 
aftrekken, delen enzovoort. 

De verbinding tussen kop of 
staart en de B-stukken breng je tot 
stand met een stevig koperdraadje. 
Wie de stukken uit hout maakt, 
kan voor die verbindingen ook een 
dun spijkertje nemen. Zorg er 
echter voor dat het spijkertje losjes 
komt te zitten, zodat kop en staart 
met gemak op en neer bewegen. 


komt dan het dak te rusten. 

Aan de onderkant van het 
wagentje, voor en achter, steek 
je ook een stukje lucifer, anders 
staat de wagen niet horizontaal, 
Calqueer het ijscomannetje nu 
nog op stevig papier en knip 
het uit. 


Vouw het om langs de stippel- 
lijn en steek het handvat (luci- 
fer) door zijn handen heen, 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts; 


1 


Boosaardige vrouw die in 
sprookjes voorkomt 

Sterke trekdieren 

Getal 

Mechanische mens 

Bomen, die je vooral langs de 
grachten kunt vinden 

Krijg je zodra je geboren bent 
Doet een vliegtuig voor het 
opstijgt (het geluid bedoelen. we) 
Tegenovergestelde van oneven 
Bij de posterijen gebruikelijke 
afkorting voor Amsterdam 
Jongensnaam 

Groente, die meestal rauw ge- 
geten wordt 

Ouderwetse lengtemaat 
Algemeen Nederlands Pers- 
bureau, afgekort 

Je schrijft er op met een griffel 
Uitschuifbare bergplaats 
Uitroep 


29 Het vijfde deel van een pond 

31 Zegt een Indiaans opperhoofd. 
Ken je vast wel uit Indianen- 
boeken 

33 Afkorting van: notabene 

35 Teer, erg breekbaar 

36 Jong van een schaap 

37 Daar wonen we allemaal op 

38 Afkorting van: stoomschip 

89 Grote, zware steen 

41 Is niet rijk 

42 Afkorting van: en dergelijke 

43 Afkorting van: te weten 

45 Klein knaagdier 

47 Meisjesnaam 

48 Zeg je als je het koud hebt 

50 Meisjesnaam 

52 Deel van het gezicht; je hebt # er 
twee van 

54 Meisjesnaam 5 

57 Jongensnaam 

58 Ontvang je per post 

60. Het vet van de melk 


61 De naam van de schrijver van 
het boek „Robinson Crusoe” 

62 Ander woord voor volk 

63 Bak je mee 

64 Vrees 

65 Deel van een schip 


Van boven naar beneden: 


1 Huisdier 

2 Klein rond voorwerp; vele er 

van vormen samen een snoer 

Niet altijd 

Zelfde als 52 horizontaal 

Meestal glazen voorwerp, dat je 

over iets heenzet om het te be- 

schermen 

6 Vrucht van de eikeboom 

7 Voorwerp om vis in te vangen 

8 Is niet weinig 

9 Plotselinge gedachte 

10 Sieraad om aan een vinger te 
dragen 

15 Engels woord voor: neen 

18 Mensen, die aan het dansen zijn 

Rookartikelen 

21 Vóór alle anderen 

23 Nederlandse Spoorwegen afge- 
kort 

25 Tweeklank 

27 Niet: dezelfde, maar een ? 

28 Een middelbare school, 
kort 

29 Eveneens 

Zit op elk huis 

32 Komt van het varken 

34 Daar slaap je in 

40 Zegt een ezel 

41 Winters vervoermiddel 

44 Grond waar het vee graast 

46 Heel hoog bouwwerk 

47 Afscheiding tussen twee landen 

48 Het bloeien 

49 Waar een bloem of plant uit 
voortkomt 

51 Niet gevuld 

53 Afkorting van: ons inziens 

55 Jongensnaam 

56 Is niet breed 

58 Soort slang 

59 Opgepoetste modegek 


nk 


afge- 


Spreekwoordenrebus : 
OP DE LANGE BAAN 
SCHUIVEN 


Betekenis: Jan moet sommen ma- 
kan. Lies moet jaartallen leren. 
Wat akelig. Het zonnetje schijnt zo 
heerlijk buiten. Straks is Leentje, 
het vriendinnetje, niet meer aan 
het spelen met die mooie, nieuwe 
bal. En nu komt het: moe, ik moet 
nog even een schrift halen bij Henk; 
moe, ik heb een beetje hoofdpijn, ik 
ga een beetje buiten; vader, zouden 
we nu niet naar tante Bets gaan ? 
Enzovoort, enzovoort. Treuzelen, 
uitstellen, smoesjes verzinnen om... 
toch maar-niet te moeten beginnen 
aan dat nare werk, O, ik kom 
wel klaar; o, ik maak het van- 
avond wel of morgen vroeg; 
dat betekent: het beginnen 
aan iets onprettigs op de 


nooit of te nimmer een begin 
hebben kunnen maken, 


KUNSTJE met LUCIFERS 

Je neemt gewoon een van 
de buitenste twee lucifers weg 
en legt die aan de andere kant 
er weer naast; dan is de 
„middelste’’ niet meer in het 
midden. 


RAADSELS 


1. Natte; 2. Ooievaar; 3, Als 
ze geen grond meer voelen; 
4, Amsterdam begint met een 
A en eindigt begint met een 
E; 5. De leeuw, want hij is 
een el langer dan een eeuw. 
GEHEIMTAAL 

HEB HULP NODIG — 
SPOED — WILLEM 
NAAMKAARTJE 
TOMATENSOEP 


KUNSTJE 
MET LUCIFERS 


Leg van lucifers vijf vierkantjes 
net zoals je hiernaast ziet. 

: Wie kan nu door 
3 lucifers weg te 
nemen hiervan 3 


vierkantjes 
ken ? 


ma- 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT VORIG NUMMER 


JONGEN KRUIS- 


N A 
ok 


WOORD- 
PUZZLE 


KRUIWAGEN-PUZZLE 


Van boven 


Van links 

naar rechts: _n 
1. Toom, 1 
5. Sop. 2 
6, Uur. 3 
7, Strand. 4, 
8, En, 5 


aar beneden: 
‚ Tor. 


‚ Opa. 
„ Mud. 
‚ Gré. 
‚ St. 


VERGELIJKING 
Wie kan bewijzen, dat 
BEL + HEB + BEVER = 
VAN + ROEDE + AR???? 

Om je een beetje te helpen, 
wil ik je wel verklappen, dat 
het iets met het leger te ma- 
ken heeft, 

Je weet, wat je doen moet. 
De letters van de 3 woorden 
vóór het is-teken gooi je door 
elkaar en je maakt er één 
woord van, dat dezelfde be- 
tekenis heeft als het woord, 
dat gevormd wordt door de 
letters van de 3 woorden, die 
áchter het is-teken staan. 


KAMRAADSEL 


1 Iemand, die zich bezig 
houdt met bloemen en 
planten 

2 Gebruik je vaak als je 
verkouden bent 

3 Aanlegplaats voor bo- 
ten 5 

4 Eet je op Oudejaars- 
avond 


lange, lange baan schuiven, Vul in — alleen van boven naar 
waarlangs we zoveel misluk- beneden: 
kelingen zien zitten, die ook 1 Dagblad 


2 Deel van het gezicht 


3 Elk 

4 Voorwerp, dat een fles afsluit 

5 Gereed 

6 Tegenovergestelde van: oneven 

7 Valt in ons land 
vaak 

8 Niet vals 

9 Volgt op de dag 


Als je de goede 
woorden hebt in- 
gevuld lees je op 
de eerste rij van 
links naar rechts 
de naam van een 
spel, 


KLINKERRAADSEL 


We hebben het jullie nu eens ge- 
makkelijk gemaakt. In bovenstaan- 
de figuur staan alle klin- 
kers al op hun plaats. 
Alles wat je te doen hebt 
is de juiste medeklinkers 
in te vullen om de vol- 
gende woorden te vor- 
men: 


5 Op handen en knieën lopen 
6 Doet een hond 


TOEN DE NACHT WAS INGEVALLEN) 
TROKKEN DE SOLPATEN IN GROTE GE- 
TALE PE STAPIN OM TE TRACH- 
TEN OLAF NOORD EN) RIWAN OP 
TE SPOREN. 
BICHTINGEN 


ONDERTUSSEN GENOTEN OLAF EN WOM MEE, OLAF! DEZE TRAP WOMT IN 
BIWAN BEN VERKWIKKENDE 
L&AP IN) HET HUIS VAN BIAL) OVSINSLUITEN. WE 
ú we 4 
MAAR, DAT PUURDE NIET LAN Á MOETEN DER WE 
OPSTAAN! MK HOOR | em ETE VEEL! 
SOLDATEN OM ONS R 
U 


DE TUIN UIT ENLANGS DEZE WEG 


SPOEDLOSTDNEEN DE en IN DAN OLAF GING ONMIPPELLIJK 
PON EDEELTE VAN IN, Eel d PLAT OP PE GRONP LIGGEN ONZE VRIEND BESLOOT HET 
DIE VAST VOORUIT GELOPEN WAS;WERD EEN STRUIK 6 

PLOTSELING GEVAN GEN IN HET LICHT EN VANONDER GROEPJE TE VOLGEN OM TE 


IS ZAG Hls HOE RIWAN DOOR TRACHTEN RIWANTE BE- 
VAN EEN GROTE SCHIJNWERPER DE SOLPATEN GEVANGEN VRIJDEN;MAAR JUIST TOEN 


GENOMEN WERD. HIJ EEN HELLING WILPE 
AFLOPEN … 


